
r~s;'; ~;~ c ~~-;.-,o ~;~ ,;,;~ 
, 

KONIlHŒ.IJK BELG IE. 

ADVIES VAN H.hAJ) S'TATE. 

De RAAD VAn STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 5e 

novembe l' 1957 do or de :Minis ter van 

Landbouw verz06ht hem van advies 
o. 

te dienen over oen ontwerp van ko- 

ninklijk besluit "hou nde rege­ 

ling van het toekennen van subsi­ 

dies ter aanmoediging van opzoe­ 

kingen in verband met de visserij­ 

techniek" ~ heeft de 233 november 

1 S 57 he t va encl advi os gegeven 

L. 5981/1. 

ROYAlEŒ lm QUE. 

AVIS CON 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, preEüère chambre r 

saisi par le Ministre de l'Agri­ 

culture, le 5 novembre 1957, d'une 

demande d'avis sur un projot 

d'arrôté royal "réglant lloctroi 

dc subsides pour l'encouragement 

des recherchos sur la technique 

de la pêChe maritime", a donné le 

22 novembre 1957 l'avis suivant'1 
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De enige rochtsgrond voor het ontwe zijn 

de begroti derhalve zou artikel 9 van de 

rzijds he besluiten chaald 

in de eerste twee leden van de aanhef niets met het 

ontwerp te maken; 

den weggelaten. 

de vermelding ervan dient te wor- 

In het dorde lid van de aanhef is het woord 

"vooruitstrevende'loverbodig. 

Aangezien het hier niet om een verwijzing 

doch om een c ons t.de r-an s gaat, verdient het bovendien 

aanbeveling dit lid te lezen als volgt : 

TlOverwegende dat de vissers die trachten de 

visserijtechniek te verbeteren en de reders die hun 

schepen beschikbaar stellen voor de proefneLlint;on die 

met di t doel worden tgovoerd, dienen te worden aan-· 

gemoedigd; Il. 

ICraehtens de artikelen 14 cm 17 van het be­ 
sluit van do l1egent van 15 dGcember 1948, gewijzigd 

bij hot besluit van do Regent van 30 maart 1950, moet 

het ontwerp, dat strekt tot regeling van de toekenning 

van subsidies ~ voor advies aan hot Regrotingscomi té 

worden voorgelegd, en moet hot bovendien dit advies ver­ 
melden met de datum waarop het werd verleend • 

• lit .I.~ ti __ 
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Daaruit volet dat de aanhef zou Loetan vcr- 

jzon naar hot advins van dit c omi t é , dat eon 0 ek 

bestaan e f t , ondcTGchei van dat van in r-aa d 

vergaderde Ministers. De vermelding van hot advies 

van d o IVlinistorraad .i s rzijcls niet vereist. 

Artikel 1 late mon als volgt aanvangen 

"Artikel 1.- 

Binnen de perken van de kredieten dsartoe 

op do begroting ui tc;otrokken I ••• fi. 

Verder schrijve Den, i~wel'ln dit artikol 

als in artikel 2,"Belgische" met een hoofdletter. 

In artikel 2 schri,jve men "Als proefvisserij 

wordt beschouwdIt in plaats van "Wordt als proefvisserij 

b e s chouwd!' , vervange men het woord "originaliteit" 

door "n t euwho i d" en s chr-i j vo men (lalgemeen b e Lang" in 

plcats van "olJenb;: ar belang". 

In de Franse versie van artikel 3 schrijve 

men lien collaboration" in plaats van "en accord". 
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Le projet ne trouvant de f'oridem errt lé que 
dans s 10 budgétaires, il i.mporte de 
bule l'article 29 de la Constitution. 

er au 

Par a I.l Lo urs ~ le s arr-êté s sés aux deux pre~ 
miers alinéas du préambule é tarrt ab s o Lumerrt étrangers 
au projet~ y a lieu d'en omettre la mention. 

A l f alinéa 3 du préambule, le mot "pr-o gr-e s s Ls - 
tesll est superflu. 

S'agissant non d'une référence mais d'un consi­ 
dérant, il serait,en outre,préférable de rédiger ce texte 
comme sui t 

"Considérant qu i i.L s ' indique d ' encourager les 
pêcheurs qu l cherchent à am.éliorer la te chrri.que de la 
pêche maritime ainsi que les a.rma t eur-s qui permettent 
l'utilisation de leurs bateaux pour des expé nces 
effe ctué es à cet effet; ", 

En vertu des articles î4· et î7 de Ifarr"té du 
Ré gent du Î 5 dé oemb re î C ~ mo difié par l' aTTêté du 
Régent du 30 mars 19 le projet~ qui tend à régler 
l'octroi de subventions , doit être soumis à l'av:i.s du 
Comi té du budget et faire ,en outr'e,mention de cet avis 
ainsi que de la date à laquelle a été donné. 

s1ensuit Clue le éambulo devrait viser 
l'avis de ce comité,qui a une existence organique dis- 
tincte de ce des Ministres réunj_s en i)onseil. :D'autre 
part, la mention de l'avis 
n'est pas requise. 

Conseil des Ministres 

* Il • / • ., • 
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L1article "ler devrait débuter comme suit 

IIArticle Îer.- 
TIans les l1.nites des cré dits pr-é vu s à cet effet 

au budget li .... 

TIans la version néerlandaise de cet article et 
de 11article 2~ il Y a lieu d'écrire "Belgischell avec 
une majuscule. 

A l'article 2, il convient d1écrire lIintérêt 
générallJ au lieu de "intór8t publicll, ])ans la version 
né er-Larida Ls e de cct D.rt1.c10 ~ il convient dl écrire 
IIjùs proefvisseri j wordt bes ohouwë' au lieu de IIWordt 
als proefvisserij b e a chouwd " et de remplacer le mot 
"origina1i t ei t Il par "nieuwheid Il. 

A l'article 3: les mots Iten co11aboration" 
devraient 8t1'e s ub s t I tués aux mots lien a c co.r d !", 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

J. SUETENS, 

G. V MT :BUNNEN, 
K. rdI:ES, 

F. VAN GOETHEM, 

G. VAN HECKE, 

Mevrouw 
Madame 

J. DE KOSTER, 

De overeenstenmJing tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. <-T. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. F. DEBAEDTS, substi­ 
tuut. 

TIE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 

L. 5980/1. 
L. 5981/1. 
L. 5982/1. 

La chambre était composée de 

c e r-s t e-vvo o r-zdt t e r-, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
n ée r-Larida.i ae et; la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
11. F. DEBAEDTS, substitut. 

DE VOORZITTI:n LE PRESIDENT, 

(get~) J. SUETENS. 


